
 

BG   BG 

 

 

 
ЕВРОПЕЙСКА 
КОМИСИЯ  

Брюксел, 10.4.2019 г. 

COM(2019) 195 final 

ANNEX 3 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

към 

СЪОБЩЕНИЕ НА КОМИСИЯТА ДО ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ, 

ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪВЕТ, СЪВЕТА, ЕВРОПЕЙСКАТА ЦЕНТРАЛНА БАНКА, 

ЕВРОПЕЙСКИЯ ИКОНОМИЧЕСКИ И СОЦИАЛЕН КОМИТЕТ, КОМИТЕТА 

НА РЕГИОНИТЕ И ЕВРОПЕЙСКАТА ИНВЕСТИЦИОННА БАНКА 

Mерки в отговор на въздействието на оттегляне на Обединеното кралство от 

Съюза без споразумение: координиран подход на Съюза 

 

Полицейско и съдебно сътрудничество по наказателноправни въпроси: 

координиран подход в случай на оттегляне на Обединеното кралство от Съюза без 

споразумение 

 



 

1 

1. ВЪВЕДЕНИЕ 

На 29 март 2017 г. Обединеното кралство уведоми за намерението си да се оттегли 

от Съюза. Комисията продължава да е на мнение, че e най-добре да се осъществи 

организирано оттегляне на Обединеното кралство от Съюза въз основа на 

споразумението за оттегляне, за което правителството на Обединеното кралство 

даде своето съгласие и което Европейският съвет (член 50) подкрепи на 25 ноември 

2018 г. Усилията на Комисията продължават да са съсредоточени върху 

постигането на тази цел. При все това два дни преди 12 април 2019 г. — датата, до 

която Европейският съвет удължи срока
1
, вероятността Обединеното кралство да 

се оттегли от Съюза неорганизирано се увеличи значително.  

2. РАМКА ЗА ИЗВЪНРЕДНИ МЕРКИ: СЪЩЕСТВУВАЩИ АЛТЕРНАТИВИ 

При сценарий без споразумение правната рамка на Съюза относно полицейското и 

съдебното сътрудничество ще престане да се прилага спрямо Обединеното 

кралство, считано от датата на оттегляне. Това означава, че вече няма да бъде 

възможно правните инструменти на ЕС да се използват в подкрепа на процедурите 

за сътрудничество или на механизмите за обмен на информация във връзка с 

Обединеното кралство. По-конкретно това означава, че: 

 Обединеното кралство ще бъде изключено от всички мрежи, информационни 

системи и бази данни на ЕС
2
;  

 процедурите за съдебно сътрудничество
3
 с Обединеното кралство вече няма да 

се осъществяват в рамка на ЕС;  

 Обединеното кралство вече няма да може да участва в агенциите на ЕС
4
 и ще се 

третира като трета държава, с която няма конкретно действащо споразумение.  

Въпреки че оттеглянето ще доведе до значителна промяна в начина, по който 

държавите — членки на ЕС-27, си сътрудничат към момента с Обединеното 

кралство, това не означава, че полицейското и съдебното сътрудничество с 

Обединеното кралство няма да могат да продължат да се осъществяват. 

Сътрудничеството между държавите — членки на ЕС-27, и Обединеното кралство 

в областта на полицейските и съдебните въпроси ще трябва да се основава на 

алтернативни правни рамки и механизми за сътрудничество, които се базират на 

международното и националното право. 

За да се осигури висока степен на сигурност за всички граждани, планирането на 

извънредни мерки на ЕС бе съсредоточено върху определянето на надеждни 

                                                 
1  Решение (EС) 2019/476 на Европейския съвет, взето в съгласие с Обединеното кралство, от 22 

март 2019 г. за продължаване на срока по член 50, параграф 3 от ДЕС (OB L 80I , 22.3.2019 г., 

стр. 1). 

2  Например Шенгенската информационна система (ШИС II), информационната система на 

Европол (EIS), Евродак, ECRIS. 

3  Например европейската заповед за арест. 

4  Като Европол, Евроюст и eu-LISA. 
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алтернативни механизми
5
, подготовката за връщане към алтернативни правни 

рамки и механизми за сътрудничество и осъществяването на необходимата 

оперативна подготовка на национално равнище. Въпреки че сътрудничеството 

между държавите — членки на ЕС-27, и Обединеното кралство ще бъде различно, 

целта на извънредните мерки е да се гарантира възможността правоприлагането и 

съдебното сътрудничество да продължат с Обединеното кралство като трета 

държава при пълно зачитане на правото на Съюза и без сериозни затруднения.  

Освен това оттеглянето на Обединеното кралство няма да промени полицейското и 

съдебното сътрудничество между останалите 27 държави членки
6
. Съюзът ще 

продължи да гради ефективен и истински Съюз на сигурност, в който всички 

членове си сътрудничат тясно. Съюзът разполага със солидни инструменти, които 

позволяват на националните органи да обменят информация и да споделят 

разузнавателна информация, да откриват заподозрени лица, да ги преследват и 

наказват чрез системата за наказателно правосъдие, да защитават европейците 

онлайн и да управляват ефективно границите на Съюза. Също така държавите — 

членки на ЕС-27, ще продължат да си сътрудничат тясно и да обменят информация 

чрез Европол с цел борба с тероризма, престъпленията в кибернетичното 

пространство и други тежки и организирани форми на престъпност. Освен това 

бъдещото въвеждане на технологии за управление на границите, като системата за 

влизане/излизане и Европейската система за информация за пътуванията и 

разрешаването им, ще допринесе допълнително за постигането на висока степен на 

сигурност в рамките на цялото Шенгенско пространство. Повишаването на 

оперативната съвместимост на всички системи ще осигури на правоприлагащите 

органи по-надеждна и пълна информация. Държавите — членки на ЕС-27, също 

така ще се възползват в по-голяма степен от мрежата от международни 

споразумения на Съюза. 

Настоящата рамка за полицейско и съдебно сътрудничество по наказателноправни 

въпроси ще продължи да гарантира висока степен на сигурност за хората, които 

живеят, работят или пътуват в ЕС. 

Обединеното кралство и държавите — членки на ЕС-27, са наясно, че връщането 

към алтернативни механизми за сътрудничество ще изисква адаптации и промени 

на оперативно равнище. Степента на адаптация зависи от съществуващите 

национални процедури, структури, инструменти, персонал и други ресурси и 

поради това всяка държава членка следва да направи преценка. Комисията е 

работила с всички държави членки за гарантиране на подходящи извънредни 

действия, за да може да имат своевременна готовност за всеки сценарий. 

                                                 
5  За общ преглед на установените алтернативни механизми вж. приложение I. 

6  Асоциираните към Шенген държави, т.е. Исландия, Лихтенщайн, Норвегия и Швейцария, също 

са обвързани с някои инструменти на достиженията на правото на ЕС в областта на 

полицейското и съдебното сътрудничество, доколкото тези инструменти са част от 

достиженията на правото от Шенген. Поради това за целите на настоящото съобщение трябва 

да се счита, че терминът „държавите — членки на ЕС-27“ включва и асоциираните към Шенген 

държави по отношение на инструментите, които са обвързващи за тях. 



 

3 

3. СПЕЦИАЛНА ПОДГОТОВКА И НАСОКИ ЗА ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ 

Изключване на Обединеното кралство от мрежите, информационните системи и 

базите данни на ЕС  

Достъпът на органите на Обединеното кралство до мрежите, информационните 

системи и базите данни на ЕС ще бъде прекратен на датата на оттегляне. За 

централизираните системи (включително, но не само Шенгенската информационна 

система/SIRENE, информационната система на Европол, Евродак) изключването 

ще бъде подготвено и изпълнено от съответните агенции на ЕС, при необходимост 

в тясно сътрудничество с държавите членки. Комисията е в постоянна и тясна 

връзка с агенциите и са извършени всички подготвителни действия, за да се 

гарантира изключването на Обединеното кралство в деня на оттеглянето. По 

отношение на децентрализираните системи държавите членки са били уведомени 

за необходимостта да се предприемат действия и за действията, които следва да се 

предприемат. Съответно целият трафик през мрежата TESTA (EuroDomain) в 

Обединеното кралство по подразбиране ще бъде прекратен, считано от датата на 

оттегляне в случай на липса на споразумение. Освен ако Европейският съвет не 

реши, в съгласие с Обединеното кралство, да удължи допълнително срока, 

предвиден в член 50 от Договора за функционирането на Европейския съюз, тази 

мярка ще бъде приведена в действие на 13 април 2019 г. 

Информационни масиви в мрежите, информационните системи и базите данни 

на ЕС  

Информационните масиви в системите, т.е. данните на ЕС в Обединеното кралство 

или данните, получени от Обединеното кралство преди датата на оттегляне, и 

действията, които следва да бъдат предприети, бяха обсъдени с експерти от 

държавите членки, като бяха взети предвид особеностите на различните системи. 

По принцип що се отнася до обменените преди датата на оттегляне данни на 

Обединеното кралство в информационните системи на ЕС или националните 

информационни системи, не съществува общо задължение за заличаване на такива 

данни, получени по законен път от системи на ЕС или национални системи, освен в 

следните два случая: i) когато Обединеното кралство остава притежател на 

данните, то може да поиска тяхното премахване; ii) когато става въпрос за лични 

данни, по отношение на които степента, до която продължава да е разрешено 

обработването им, ще трябва да се определя за всеки отделен случай съгласно 

приложимите правила, като например Общия регламент относно защитата на 

данните
7
 и Директивата относно правоприлагането

8
. В някои случаи ще има 

задължение за заличаване на тези данни, а именно при сигнали на Обединеното 

кралство в ШИС, които бързо губят актуалността си и следователно не могат да 

                                                 
7  Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. относно 

защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно 

свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/EО (Общ регламент 

относно защитата на данните) (текст от значение за ЕИП) (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1). 

8  Директива (ЕС) 2016/680 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. относно 

защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от компетентните 

органи за целите на предотвратяването, разследването, разкриването или наказателното 

преследване на престъпления или изпълнението на наказания и относно свободното движение 

на такива данни, и за отмяна на Рамково решение 2008/977/ПВР на Съвета (ОВ L 119, 

4.5.2016 г., стр. 89). 
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послужат като основа за предприемане на принудителни мерки срещу лица, както 

и при данни на Обединеното кралство в Евродак. Предприемането на действия по 

неактуални сигнали би могло да създаде сериозен риск за защитата на основните 

права (напр. задържането на лице, което междувременно е било оправдано). 

Преминаване от Шенгенската информационна система към Интерпол по 

отношение на обмена на информация в областта на правоприлагането между 

държавите — членки на ЕС-27, и Обединеното кралство 

Шенгенската информационна система II (ШИС) дава възможност на 

компетентните национални органи, като например полицията и граничната охрана, 

да обменят информация за управлението на границите и сигурността в ЕС и в 

държавите от Шенген. Обединеното кралство ще бъде изключено от 

сътрудничеството по линия на Шенгенската информационна система (ШИС) и 

SIRENE на датата на оттегляне. Както държавите — членки на ЕС-27, така и 

Обединеното кралство определиха Интерпол и неговата система за съобщения като 

подходяща алтернатива на ШИС за допълнителен обмен на информация в областта 

на правоприлагането между държавите — членки на ЕС-27, и Обединеното 

кралство. Както държавите — членки на ЕС-27, така и Обединеното кралство са в 

процес на подготовка — отделно, но по същия начин — за преминаване към 

равностойни съобщения и сигнали на Интерпол за информацията, която 

понастоящем се обменя чрез ШИС
9
. Според министъра на вътрешните работи на 

Обединеното кралство подходящото използване на каналите на Интерпол ще 

гарантира, че „Обединеното кралство може да продължи да реагира на важни 

оперативни сигнали, подадени от държавите членки“
10

. Освен това по отношение 

на своя обмен с Обединеното кралство държавите членки се подготвят за 

преминаването от националните бюра SIRENE, т.е. звената за контакт за обмен на 

информация и за координация във връзка със сигнали в ШИС, към глобалната 

мрежа I-24/7 за полицейски съобщения на Интерпол.  

Полицейската комуникация чрез Интерпол е добре внедрена във всички държави 

— членки на ЕС-27, и в Обединеното кралство. През последните месеци, в 

сътрудничество с Комисията държавите — членки на ЕС-27, са осъществили 

подготовка, за да се гарантира оперативната им готовност да се върнат към 

засилено използване на каналите на Интерпол с цел подсигуряване на полицейско 

сътрудничество с Обединеното кралство. Държавите членки разгледаха и 

адаптираха вътрешните си оперативни процедури, равнището на персонала, 

обучението и IT инструментите с оглед на това да се увеличат в максимална степен 

ефективността на съобщенията на Интерпол и тяхната достъпност за 

правоприлагащите служители на място.  

                                                 
9  Съобщенията са международни искания за сътрудничество или сигнали, които дават 

възможност на полицията да споделя важна информация във връзка с престъпления с всички 

други държави, които членуват в Интерпол. Сигналите са по-неофициални инструменти, които 

позволяват на членуващите в Интерпол държави да поискат пряко сътрудничество от всички 

или от някои държави членки. 

10  Писмо от 15 февруари 2019 г. от министъра на вътрешните работи на Обединеното кралство Rt 

Hon Sajid Javid MP до министрите на вътрешните работи и на правосъдието на държавите — 

членки на ЕС-27.  
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Сътрудничество между Обединеното кралство и агенциите на ЕС, включително 

Европол
11

, Евроюст
12

 и eu-LISA
13

 

По отношение на агенциите, включително Европол, Евроюст и eu-LISA, 

Обединеното кралство вече няма да може да участва в тях и ще трябва да се 

третира като трета държава, с която няма конкретно действащо споразумение за 

сътрудничество. По отношение на Европол и Евроюст към Обединеното кралство 

ще се прилагат правилата за сътрудничество с трети държави, включително що се 

отнася до използването на данни. Европол и Обединеното кралство могат да 

обменят стратегически данни
14

, като същото се отнася и за Евроюст. Обединеното 

кралство ще може да споделя лични данни с Европол в съответствие с условията, 

определени в националното право. Европол би могъл да се възползва от 

основанията, посочени в регламента за неговото учредяване, които позволяват 

предаването на лични данни към трети държави, с които няма действащо 

споразумение за сътрудничество
15

. Европол и Евроюст са предприели 

подготвителни действия и ще бъдат в състояние да въведат подходящите 

процедури, когато това е необходимо. 

Разглеждане на висящи дела — съдебно сътрудничество по наказателноправни 

въпроси 

В случай на оттегляне без споразумение правото на Съюза ще престане да се 

прилага по отношение на всички случаи в областта на съдебното сътрудничество 

по наказателноправни въпроси, които може да са висящи по отношение на 

Обединеното кралство.  

Следователно в случай на оттегляне без споразумение, считано от датата на 

оттегляне, държавите — членки на ЕС-27: а) не могат да продължат да работят по 

висящи процедури в областта на съдебното сътрудничество с участието на 

                                                 
11  Регламент (ЕС) 2016/794 на Европейския парламент и на Съвета от 11 май 2016 г. относно 

Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на правоприлагането (Европол) и 

за замяна и отмяна на решения 2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 

2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 24.5.2016 г., стр. 53). 

12  Регламент (ЕС) 2018/1727 на Европейския парламент и на Съвета от 14 ноември 2018 г. относно 

Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на наказателното правосъдие 

(Евроюст) и за замяна и отмяна на Решение 2002/187/ПВР на Съвета (ОВ L 295, 21.11.2018 г., 

стр. 138). 

13  Регламент (ЕС) 2018/1726 на Европейския парламент и на Съвета от 14 ноември 2018 г. относно 

Агенцията на Европейския съюз за оперативното управление на широкомащабни 

информационни системи в пространството на свобода, сигурност и правосъдие (eu-LISA), за 

изменение на Регламент (ЕО) № 1987/2006 и Решение 2007/533/ПВР на Съвета и за отмяна на 

Регламент (ЕС) № 1077/2011 (ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 99). 

14  Вж. Регламент (ЕС) 2016/794 на Европейския парламент и на Съвета от 11 май 2016 г. относно 

Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на правоприлагането (Европол) и 

за замяна и отмяна на решения 2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 

2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 24.5.2016 г., стр. 53). 

15  В ясно определени случаи и при спазване на приложимите условия и гаранции регламентът за 

създаването на Европол дава възможност според случая да се предават лични данни на трети 

държави, с които няма споразумение за сътрудничество. Учредителният регламент дава също 

така възможност за съвкупно предаване на данни на временна основа, при условие че са 

изпълнени приложимите условия и гаранции, които включват съгласието на Европейския 

надзорен орган по защита на данните.  
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Обединеното кралство и б) не могат да започват подобни нови процедури за 

съдебно сътрудничество с участието на Обединеното кралство въз основа на 

правото на Съюза. 

Въпросът дали тези висящи дела ще бъдат или няма да бъдат преустановени не 

засяга правото на Съюза. Това зависи от вътрешния правен ред на всяка от 

държавите — членки на ЕС-27, тяхното национално право в областта на 

сътрудничеството с трети държави или правно обвързващи международни 

споразумения.  

В случай че е възможно продължаване по силата на националното право или на 

съответна международна конвенция, правото на Съюза не възпрепятства 

държавите членки да представят допълнително искане съгласно съответното 

национално право/международна конвенция преди датата на оттегляне. Такива 

искания обаче ще трябва да се отправят, при условие че Обединеното кралство се 

оттегли без споразумение, и да се изпълняват, считано от датата на оттегляне.  

Съответните международни алтернативни инструменти (напр. конвенции на 

Съвета на Европа) и съответните национални мерки във връзка с тези висящи дела 

бяха определени и обсъдени по време на специални технически семинари. 

Държавите членки са предприели необходимите мерки за готовност, за да смекчат 

евентуалните отрицателни последици за обществената сигурност, които биха 

могли да възникнат във връзка с такива висящи дела при оттегляне без 

споразумение.  

Държавите членки бяха също така приканени да проучат, като част от тяхното 

планиране на извънредни мерки, дали да бъдат ратифицирани някои конвенции и 

протоколи на Съвета на Европа, за да се даде възможност за по-ефективно 

сътрудничество с Обединеното кралство. Двустранните споразумения, които 

евентуално са съществували между държавите членки и Обединеното кралство 

преди приемането на инструментите на ЕС, не се възобновяват.  

Двустранните контакти между съответните органи на държавите — членки на ЕС-

27, и Обединеното кралство, за строго оперативни цели по отношение на 

конкретни висящи дела, могат да бъдат подходящи, за да се гарантира, че преходът 

от сътрудничество на ЕС към сътрудничество въз основа на националното или 

международното право в рамките на текущото полицейско и съдебно 

сътрудничество е възможно най-плавен в периода непосредствено след 

оттеглянето и не засяга бъдещите отношения. 

Правата на заподозрените лица и на обвиняемите ще бъдат гарантирани по силата 

на съответните инструменти на Съвета на Европа и на Европейската конвенция за 

правата на човека, по която Обединеното кралство е страна. Освен това, що се 

отнася до жертвите на престъпления, те ще разчитат за защита на своите права на 

националното законодателство и практики на Обединеното кралство. Обединеното 

кралство вече предвижда набор от права на жертвите, който включва правилата на 

ЕС. 

4. ДОПЪЛНИТЕЛНА ИНФОРМАЦИЯ 

Публичните органи и заинтересованите страни могат да намерят допълнителна 

информация за въздействието на неорганизираното оттегляне на Обединеното 
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кралство върху полицейското и съдебното сътрудничество по наказателноправни 

въпроси на следния уебсайт на Комисията: 

https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_bg 

https://ec.europa.eu/info/brexit/brexit-preparedness/preparedness-notices_bg
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ПРИЛОЖЕНИЕ: Алтернативни инструменти, установени от Комисията
16

 

Инструмент на ЕС Алтернатива 

Шенгенска информационна система 

(ШИС)17 

Канал за искане за допълнителна 

информация от националните вписвания 

(бюра SIRENE) 

Бази данни (документи, превозни средства) 

и съобщения (лица) на Интерпол 

Канал на Интерпол, съществуващи 

двустранни канали 

Европол18 Интерпол, двустранни канали, 

възможности за обмен на данни чрез 

дерогации въз основа на член 25 от 

Регламент (ЕС) 2016/794 за Европол 

Прюм19  Обединеното кралство не е свързано  

                                                 
16  Всички установени алтернативи следва да бъдат използвани при пълно спазване на 

приложимите правила на ЕС за защита на данните.   

17  Регламент (ЕО) № 1987/2006 на Европейския парламент и на Съвета от 20 декември 2006 г. за 

създаването, функционирането и използването на Шенгенска информационна система от второ 

поколение (ШИС II) (ОВ L 381, 28.12.2006 г., стр. 4); Регламент (ЕО) № 1986/2006 на 

Европейския парламент и на Съвета от 20 декември 2006 г. относно достъпа до Шенгенската 

информационна система от второ поколение (ШИС II) на службите на държавите членки, 

отговорни за издаването на свидетелства за регистрация на превозни средства (ОВ L 381, 

28.12.2006 г., стр. 1); Решение 2007/533/ПВР на Съвета от 12 юни 2007 г. относно създаването, 

функционирането и използването на Шенгенска информационна система от второ поколение 

(ШИС II) (ОВ L 205, 7.8.2007 г., стр. 63). 

18  Регламент (ЕС) 2016/794 на Европейския парламент и на Съвета от 11 май 2016 г. относно 

Агенцията на Европейския съюз за сътрудничество в областта на правоприлагането (Европол) и 

за замяна и отмяна на решения 2009/371/ПВР, 2009/934/ПВР, 2009/935/ПВР, 2009/936/ПВР и 

2009/968/ПВР на Съвета (ОВ L 135, 24.5.2016 г., стр. 53). 

19  Решение 2008/615/ПВР на Съвета от 23 юни 2008 г. за засилване на трансграничното 

сътрудничество, по-специално в борбата срещу тероризма и трансграничната престъпност (ОВ 

L 210, 6.8.2008 г., стр. 1); Решение 2008/616/ПВР на Съвета от 23 юни 2008 г. за изпълнение на 

Решение 2008/615/ПВР относно засилването на трансграничното сътрудничество, по-специално 

в борбата срещу тероризма и трансграничната престъпност (ОВ L 210, 6.8.2008 г., стр. 12). 
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Шведска инициатива20 (обща рамка за 

споделяне на информация в областта на 

правоприлагането между държавите 

членки) 

Канал на Интерпол, съществуващи 

двустранни канали 

Втори допълнителен протокол към 

Европейската конвенция за взаимопомощ 

по наказателноправни въпроси от 2001 г. 

(ETS № 182) 

Конвенцията на ООН от Палермо 

(транснационална организирана 

престъпност) гарантира минимално ниво на 

сближаване 

FIU.net (звена за финансово разузнаване) Специална група за финансови действия 

(международна), Варшавска конвенция на 

Съвета на Европа, EGMONT secure web  

ARO (служби за възстановяване на 

активи)21 

Мрежа Камден на агенциите за 

възстановяване на активи (CARIN), 

двустранни канали 

Европейска система за архивиране на 

изображения (FADO)22 

База данни на Интерпол за откраднати и 

изгубени документи  

Сътрудничество във връзка с нарушения по 

време на футболни срещи23 

Конвенция на Съвета на Европа от 2016 г. 

за интегриран подход към безопасността, 

сигурността и обслужването по време на 

футболни срещи и други спортни прояви 

(CETS №°218)24 

                                                 
20  Рамково решение 2006/960/ПВР на Съвета от 18 декември 2006 г. за опростяване обмена на 

информация и сведения между правоприлагащите органи на държавите — членки на 

Европейския съюз (ОВ L 386, 29.12.2006 г., стр. 89). 

21  Решение 2007/845/ПВР на Съвета от 6 декември 2007 г. относно сътрудничеството между 

Службите за възстановяване на активи на държавите членки при проследяване и установяване 

на облаги или друго имущество, свързани с престъпления (ОВ L 332, 18.12.2007 г., стр. 103). 

22  Съвместно действие 98/700/ПВР от 3 декември 1998 г., прието от Съвета на основание член К.3 

от Договора за Европейски съюз, относно създаването на Европейска система за архивиране на 

изображения (FADO) (ОВ L 333, 9.12.1998 г., стр. 4). 

23  Решение 2002/348/ПВР на Съвета от 25 април 2002 г. относно сигурността във връзка с 

футболни срещи с международно значение (ОВ L 121, 8.5.2002 г., стр. 1). 

24  AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, DE, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, NL, RO, SK, SI, ES и SE 

не са ратифицирали. Обединеното кралство не е ратифицирало. 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/218
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Съвместни екипи за разследване (СЕР)25 — 

взаимопомощ по наказателноправни 

въпроси между държавите — членки на 

Европейския съюз26 

Втори допълнителен протокол към 

Европейската конвенция за взаимопомощ 

по наказателноправни въпроси от 2001 г. 

(ETS № 182) 

Съвместно действие относно 

организираната престъпност27 

Конвенция на ООН срещу 

транснационалната организирана 

престъпност  

Евродак28 Не е необходима; Обединеното кралство 

вече няма да участва в Регламент (ЕС) 

№ 604/2013 от Дъблин 

Директива за киберпрестъпността29 Конвенция на Съвета на Европа от 2001 г. 

за престъпленията в кибернетичното 

пространство (ETS № 185)30 с 

Допълнителен протокол от 2003 г. относно 

криминализирането на деяния с расистки и 

ксенофобски характер, извършени чрез 

компютърна система (ETS № 189)31  

                                                 
25  Резолюция на Съвета относно типово споразумение за създаване на съвместен екип за 

разследване (СЕР) (ОВ C 18, 19.1.2017 г., стр. 1). 

26  Конвенция, съставена от Съвета в съответствие с член 34 от Договора за Европейския съюз, за 

взаимопомощ по наказателноправни въпроси между държавите — членки на Европейския съюз 

— Декларация по член 10, параграф 9 на Съвета — Декларация по член 20 на обединеното 

кралство (ОВ C 197, 12.7.2000 г., стр. 3); Акт на Съвета от 29 май 2000 г. за съставяне на 

Конвенция за взаимопомощ по наказателноправни въпроси между държавите — членки на 

Европейския съюз, в съответствие с член 34 от Договора за Европейския съюз (ОВ C 197, 

12.7.2000 г., стр. 1). 

27  Съвместно действие 97/827/ПВР от 5 декември 1997 година, прието от Съвета на основание 

член К.3 от Договора за Европейския съюз, относно създаването на механизъм за оценяване на 

прилагането и изпълнението на национално ниво на международните задължения за борба 

срещу организираната престъпност (ОВ L 344, 15.12.1997 г., стр. 7). 

28  Регламент (ЕС) № 603/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 година за 

създаване на система Евродак за сравняване на дактилоскопични отпечатъци с оглед 

ефективното прилагане на Регламент (ЕС) № 604/2013 за установяване на критерии и 

механизми за определяне на държавата членка, компетентна за разглеждането на молба за 

международна закрила, която е подадена в една от държавите членки от гражданин на трета 

държава или от лице без гражданство и за искане на сравнения с данните в Евродак от 

правоприлагащите органи на държавите членки и Европол за целите на правоприлагането и за 

изменение на Регламент (ЕС) № 1077/2011 за създаване на Европейска агенция за оперативното 

управление на широкомащабни информационни системи в областта на свободата, сигурността 

и правосъдието (ОВ L 180, 29.6.2013 г., стр. 1). 

29  Директива 2013/40/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 12 август 2013 г. относно 

атаките срещу информационните системи и за замяна на Рамково решение 2005/222/ПВР на 

Съвета (ОВ L 218, 14.8.2013 г., стр. 8). 

30  IE и SE не са ратифицирали. 

31  AT, BE, BG, EE, HU, IE, IT, MT и SE не са ратифицирали. Обединеното кралство не е 

ратифицирало. 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/185
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/185
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/185
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/189
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Борба със сексуалното насилие и със 

сексуалната експлоатация на деца, както и 

с детската порнография32 

Борба с детската порнография в Интернет33 

Конвенция на Съвета на Европа от 2007 г. 

за закрила на децата срещу сексуална 

експлоатация и сексуално насилие (CETS 

№ 201)34 

Предотвратяване и борба с трафика на 

хора35 

Конвенция на ООН срещу 

транснационалната организирана 

престъпност и Протокол за 

предотвратяване, противодействие и 

наказване на трафика с хора, особено жени 

и деца; Конвенция на Съвета на Европа от 

2005 г. за борба с трафика на хора (CETS 

№ 197)36 

Европейска заповед за арест37 Конвенция на Съвета на Европа от 1957 г. 

за екстрадиция (ETS № 24)38  

 

Първи допълнителен протокол от 1975 г. 

(ETS № 86)39 

Втори допълнителен протокол от 1983 г. 

към Европейската конвенция за 

екстрадиция (ETS № 98)40 

Трети допълнителен протокол от 2010 г. 

към Европейската конвенция за 

екстрадиция (CETS № 209)41 

Четвърти допълнителен протокол от 2012 г. 

към Европейската конвенция за 

екстрадиция (CETS № 212)42 

                                                 
32  Директива 2011/93/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 2011 г. относно 

борбата със сексуалното насилие и със сексуалната експлоатация на деца, както и с детската 

порнография и за замяна на Рамково решение 2004/68/ПВР на Съвета (ОВ L 335, 17.12.2011 г., 

стр. 1). 

33  Решение на Съвета от 29 май 2000 г. за борба с детската порнография в Интернет, ОВ L 138, 

9.6.2000 г., стр. 1. 

34  Ирландия не я е ратифицирала. 

35  Директива 2011/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2011 г. относно 

предотвратяването и борбата с трафика на хора и защитата на жертвите от него и за замяна на 

Рамково решение 2002/629/ПВР на Съвета (ОВ L 101, 15.4.2011 г., стр. 1). 

36  Ратифицирани от всички държави членки. 

37  Рамково решение 2002/584/ПВР на Съвета от 13 юни 2002 г. относно европейската заповед за 

арест и процедурите за предаване между държавите членки — изявления на някои от 

държавите членки относно приемането на рамковото решение (ОВ L 190, 18.7.2002 г., стр. 1). 

38  Ратифицирана от всички държави членки и от Обединеното кралство. 

39  Не е ратифициран от Обединеното кралство, нито от AT, FI, FR, DE, EL, IE и IT. 

40  Не е ратифициран от FR, EL, IE и LU. 

https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
https://www.coe.int/en/web/conventions/full-list/-/conventions/treaty/201
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Европейска заповед за разследване43 Конвенция на Съвета на Европа от 1959 г. 

за взаимопомощ по наказателноправни 

въпроси (ETS № 30)44 

Допълнителен протокол от 1978 г. към 

Европейската конвенция за взаимопомощ 

по наказателноправни въпроси (ETS 

№ 99)45 

Втори допълнителен протокол от 2001 г. 

към Европейската конвенция за 

взаимопомощ по наказателноправни 

въпроси (ETS № 182)46  

Конвенция на Съвета на Европа от 2001 г. 

за престъпленията в кибернетичното 

пространство (ETS № 185)47 

Европейски решения за обезпечаване и 

конфискация48 

Конвенция на Съвета на Европа от 1990 г. 

относно изпиране, издирване, изземване и 

конфискация на облагите от престъпление 

(ETS № 141)49 

Конвенция на Съвета на Европа от 2005 г. 

относно изпиране, издирване, изземване и 

конфискация на облагите от престъпление 

и относно финансирането на тероризма 

(CETS № 198)50 

                                                                                                                                                 
41  Не е ратифициран от BE, BG, CZ, HR, EE, EL, IE, FI, FR, HU, IT, LU, MT, PL, PT, SE и SK. 

42  Ратифициран е само от UK, както и LV, AT и SI. 

43  Директива 2014/41/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 3 април 2014 г. относно 

Европейска заповед за разследване по наказателноправни въпроси (ОВ L 130, 1.5.2014 г., 

стр. 1). 

44  Ратифицирана от всички държави членки и от Обединеното кралство. 

45  Ратифициран от всички държави членки и от Обединеното кралство. 

46  Не е ратифициран от EL, IT и LU. 

47  Не е ратифицирана от IE и SE. 

48  Рамково решение 2006/783/ПВР на Съвета от 6 октомври 2006 г. за прилагане на принципа за 

взаимно признаване на решения за конфискация (ОВ L 328, 24.11.2006 г., стр. 59); Рамково 

решение 2003/577/ПВР на Съвета от 22 юли 2003 г. за изпълнение в Европейския съюз на 

решения за обезпечаване на имущество или доказателства (OB L 196, 2.8.2003 г., стр. 45). 

49  Всички държави членки и Обединеното кралство са я ратифицирали. 

50  Не е ратифицирана от AT, CZ, EE, FI, IE, LT и LU. 
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Предаване на задържани лица51 Конвенция на Съвета на Европа от 1983 г. 

за трансфер на осъдени лица (ETS 

№ 112)52 

Допълнителен протокол от 1997 г. към 

Конвенцията за трансфер на осъдени лица 

(ETS № 167)53 

Протокол от 2017 г. за изменение на 

Допълнителния протокол към 

Конвенцията за трансфер на осъдени лица 

(CETS № 222)54 

Европейска информационна система за 

регистрите за съдимост (ECRIS)55 

Член 13 от Конвенцията на Съвета на 

Европа от 1959 г. за взаимопомощ по 

наказателноправни въпроси 

Взаимно признаване на финансови 

санкции56 

Конвенция на Съвета на Европа от 1970 г. 

за международно признаване на присъди 

(ETS № 70)57  

 

                                                 
51  Рамково решение 2008/909/ПВР на Съвета от 27 ноември 2008 г. за прилагане на принципа за 

взаимно признаване към съдебни решения по наказателни дела, с които се налагат наказания 

лишаване от свобода или мерки, включващи лишаване от свобода, за целите на тяхното 

изпълнение в Европейския съюз (ОВ L 327, 5.12.2008 г., стр. 27). 

52  Всички държави членки и Обединеното кралство са я ратифицирали.  

53  Не е ратифициран от IT, PT и SK. 

54  Ратифициран от всички държави членки и от Обединеното кралство. 

55  Рамково Решение 2008/675/ПВР на Съвета от 24 юли 2008 г. за вземане предвид присъдите, 

постановени в държавите — членки на Европейския съюз, в хода на новообразувани 

наказателни производства (ОВ L 220, 15.8.2008 г., стр. 32). 

56  Рамково решение 2005/214/ПВР на Съвета от 24 февруари 2005 г. относно прилагането на 

принципа за взаимно признаване на финансови санкции (ОВ L 76, 22.3.2005 г., стр. 16). 

57  Не е ратифицирана от Обединеното кралство, нито от HR, CZ, FI, FR, DE, EL, HU, IE, IT, LU, 

MT, PL, PT и SK. 
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